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H BoT oafamaw, noa sévep, on ogégan B cany, a néMa B Bepére hopxopina
He Cnemd, 4TOBM BAHATL COCAZHME cTOM. Eé supasésue, noxdaxa, nairse,
NPHYECKa TOBOPHAM eM{, YTO OHA ua rnopsigovHoro G6mectea, adMymeM, B Hare
B NépBHR pas M 0aHE, 4T it CKYNHO 3AeCh. B pacckésax o HewmcToTd MECTHLX
Hp&BOB MHOro Henpdeam, ow NMPeSMPAN MX ¥ BHam, 4To Takfe pacckizu B
EONLIHMHETBE COMMNSIIOTCH nwAMA, xoTépue ciMM M 0xGTHO rpewinu, écau 6
yMénu; Ho, xorad AdMa céna za COCEAHMA cTON B TpéX wardx or Herd, em§
scnOMHMAMCE ST pacckdsw o NErkMX noSéaax, o nodsgxax s répu, a
COBASSHATE/NLHAR MHCAB O CKOPOR, MUMONETHOR cBfiaM, 0 pOMAHE © HeusméCTHOL
®EHmUROA, XOTEPOR He SHABWL NO fMeHK K $aminum, BApyr oBNagéna UM,

Or néckoso noManin x cegd wniua M, korad Tor NOZCWESN, Norpozin
eny ndnsuem. Onuy sasopydn, I'ypoe ondTs norpoaitn,

A&Ma BrnaRyAa Ha Herd u téTyac ke onycTéna raazd,
— O# ne xycdercs, — ckazina oxs nokpacHéna,

— MOMHD ZaTe emj kocTe? — ¥, Korad oHa yTEepadTesHo kMBHyaa
roAIOBSR, OH CRPOCIAN NPUBETAMED: — By AaeHd UsBdnUAM npuéxaTh B Aary?

— luedt naTe.
“— A A y®& [OTArMBaK ageck BTOPYI0 Hegéni.

HoMonyanu HeMudro.

39, onuéwam ‘once’ | nog Béuep ‘toward BYENing’; nog + acc. in time expressions
| nog-xon-ure I ‘come up, approach’

40. cnewd from cnew-#A-Te ‘hurry’ ‘ger) | Ba-#M-yT P za-ndrs ‘occupy’; past
s s ” rd 3 . . 3 . ra
BaHAV, BJaHANA, BAHANO | cocégHud neighboring’ (soft adj.) | BHpameHHe

‘expression’ | noxdaka ‘gait, walk’ | naaree ‘dress’

41. npuyécka ‘coiffure’ | 24MyxeM ‘married’ {used predicatively}
42. HewncToT& ‘uncleanliness’ | MEcTHL ‘local’
43. Hpae ‘manners, customs’ | npesﬂb—éﬁ I ‘despise’

44, BomemMHCTES ‘majority’ | co-umH-@R ‘compose, make up’; h. passive + i.

r s 7z -~ ’ - . N :
agent | soaw, mogén, MI0AAM, JHOAGH, NOABMK, JM0ARX {n.g.d,a.i.p. pl. ‘people
| cdmu ‘themselves’; n. pl. of cam | rpem-#-Te ‘sin’

45. yu-éi I “Hnow how’ | cég-yr P cecTs; past cen, céna, cénao ‘sit down, take
seat’; h. 8a + acc, ‘at’ | mwar 'step’ (2.9); B Tpéx wardx ‘three paces away’
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44, scnémMe-uTh ‘recall, remember’; h. reflexive + d.: ‘there came to his mind...’l
noBéza ‘victory’ | noésaxa ‘trip’ | ropé ‘mountafn’ (2.3)

47. coBanazHiTensHuk ‘seductive’ | mucaw f. ‘thought’ | MuMOnéTHuA ‘transitory,
ephemeral, short-lived’ | ceass f. ‘connection, link, liaison’ | pom&r ‘romance’

48. HeusBECTHHA ‘unknown, strange’ | kordpod (g.) ... ‘whom you don’t Know by
name’ | o-gnag-éa P ‘take possession of, grip’ + 1.

49, nicxoso ‘Kindly’ | noa-oA-a-§T P nogodr#; past nogomén, nogownd, nogowad
‘approach, walk up to’ | (no)-rpos-#-Te ‘threaten’; h. ‘make finger-wagging gesture
of disapproval’, Notice how Gurov is establishing dominance over the dog and
thus indirectly over the woman

50. ndn/e/u ‘finger’ (2.8) | ma-popy-&-t: P ‘start to growl, give a growl’ (1.2)
| on&Te ‘again’

51, ss-rawH-y-Tb P ‘glance’ + ®a + a. | vbryac e | o-mycr-u-Te P ‘lower,
release’ | raaz ‘eye’; pl. rnasd

5§2. kyc-&A..ca ‘bite’; reflexive gives sense ‘have characteristic, tend to’ |
{no)-xpacH-&h ‘turn red’

53, pate P ‘give’; irregular: gam, aame, gacT, A=AAM, aapute, AaayT; past gan,
z z . z s s A ’

gana, gano; past pass. part, gaw, gau0, gana, aani | xocre f. ‘bone’ {(2.2) |

yTEepaiTensHuA ‘postive’ h. ‘giving permission’ | kuE-R{-T5 P ‘nod’ | rosoed

‘head’ (2.3}

54, c-npoc-u-Tb P ‘ask’ | npuséraueuA ‘courteous, polite’ | ue~-efa-u-Te P ‘deign

to’; h. *have you been in Yalta long®

55. aHeR nATe ‘about five days’; inversion of numeral and counted gives nuance

of approximation

56, go-Tar-uean- 1 ‘drag out’

37. no~ with verbs of activity or stasis gives idea of “for a (short) while’
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4 - # I's i s 4 4
— Bpémat ®aéT BHCTPO, & MEMAY TeM 3AgCk TaKAs ckykal — ckazdna oH3,
He rA8AR Ha Herd,

— %10 TénEKD NPHHATO OBOPHTE, YTO BAeck CKYuHO, OBwBATEnL MUBET
y ce6d raé-uubyar B Benéee wau Xizape — ¥ eMy He ck§4Ho, a npieger coad:
®AX, ck{yno! ax, ness!» [logymaems, 4To oH K3 I'peHdAN Npuéxadn.

Ou& macsesinack. IlordM 0B nmpomoaxaam ecTs MAM4a, KaK HezHakéMue;
Ho nécae 08843 nomnd pEAOM — M HavancH wWyTAMBWA, NErKWE pasrosdp NLakRk
cBOBSARWYX, AOBOMLHEX, KOTOpHM BCé paBHO, KyaS 6H HM WATHA, O YEM HM FOBOPHTH.
OuiA ryaénn u rosophan o TéM, xak cTpdHHo ocsemend MOpe; Bogd Buad
cupénesoro ueéra, Taxkdro Msirkoro W TénAoro, M no Heft OT AYHE W3 BOAOTAR
nonocd, Toeopitnu o TOM, Kak aywHo ndcne waproro avA. ['ypoe pacckaszaa,
YTO OH MOCKBIY, N0 OSpPa30BAHMI0 $UAOMOr, HO CAYKMT B BEHKE; roTOBMICH
Xora&-To nete B wacTHoM Onepe, Ho Bpdcun, uméer B Mockeé gea pOMa.. A OT
Heé OH ysHAn, 4To OHA Bflpocaa ® IlerepBypre, Ho BAimsa sémyx B C, rae
#ueeT ywé psa rdpa, 9To nposyaer ond B Aave emé o MéoAy M Za HEd, SHTh
MAXET, NpiefeT eé MyX, KOTApoMy Téme XGYeTcs OTAOXHYTE. OHA HMK3K He Morasd
DBLACHATE, rae CAYKUT 88 MyX, — B ryBEpHCKOM NPABAEHMM MAM B CYBEPHCKON
séMoxol ynpéee, u 1o eft camdh Bbaoc cmemwd, M ysuia T'fpos, uTo eé soBjT
Arnon Cepréesuof,

58. spéMs ‘time’ (2.7) | mémgy TeM ‘meanwhile’; h. ‘still’ | cxyka ‘boredom;
unhappiness’

59. rasa-é-Tk ‘look at’ + Ha + acc.; h. the ger. ragas

0. npiHaTe ‘accepted’; past pass. part of npuiM-yT npuuATe P ‘receive, accept’;
NpUNy NpAMEWL.TpAMYT, past npiéMRa, npumsnd, npinsac | oBuBdTess
‘inhabitant’ h. ‘conservative hick’

61. Benés, Mizgpa: small towns in central Russia | npuéger cwoad: Gurov is
using the narrative future P: ‘he comes here {for example)...’

$2, nuab f. ‘dust’ | noayMaems... ‘you'd think he came from Grenada’

$3. sa—cMeft-d-..c’® P ‘start to laugh; (h. burst into laughter’; (zalcmeibcs,
BacMEBUILCA...BACMEIOTCR | npogoax-an I ‘continue’ + 1 inf. | ecTe ‘to eat: ewm,
emb, ecT, eAdM, eafite, egAT; past en, éna, émwu; P is cwecTe; past pass. part
cvéaer | mésua ‘silently’; ger. become adverd, from Moay-&-Te {1.2)

§4. nomn# ‘they went off’ | pgom ‘together, side by side’ | ravanc — Ha-4H-§T
P maudrh ‘begin’; past refl. Hayancd, Havandce, Hayantce | myTadewn ‘joking,
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Jocular’ ,
3

435, noebnpHuA ‘satisfied’ | korSpum..idat. pl.) ‘to whom it’s all the same wherever

they might go or 1alk about’

§6. o ToM, kak ‘about how’ | o-ceerT-#-Tb ‘illuminate’; note the past pass. part.
alternation with m | Mope ‘sea’ (2.1}

47. cupéub +, cupéueBmst ‘lilac-colored’ | user ‘color’; pl. end-stressed user
| ays& ‘moon’ | sonotdn ‘golden’

638. nonocd ‘strip’ (2.3} | afwro ‘stifling’

49. no oSpazoednmic ‘by education’ | ¢unbnor ‘liberal arts major’ | CAyM-M-Tb
‘serve, work’ (1.1} rotde-u-Te-ca I ‘study’

70. neTr noi, noém.noiT ‘sing’ | wAcTHWH ‘private’ | 8pbc-u-Ts ‘throw’; h.
‘give up’ | uMéR- I ‘own’

71. y-sua-n P ‘learn, find out’; all derivations from this root have -asa-:
yaHapiTe I, ysHal, ysHaéme, ysHAWT vs. P y=eaw, yaHidems | EU-pact-yT P
BiipacTH ‘grow up’; past siipoc, Bdpocna, Bipocao | Bd-Aa-yr P BdATH zdMyx
‘marry {of a woman}’; + 3a + a.

72. npoBaTe P ‘stay, spend time’ | ¢ + acc measures approximate size or length
of time

73. xduerca see 1. 37 | or-Rox-HY-Th ‘rest, have vacation’ | Hukdx ‘by no means,

not.at all’

78, ryGépuckwf, rySépHua ‘gubernia’ was the pre-revolutionary governmental
district

75.3émckuit the 3émcTEO was the local rural governing council of gentry and
freed peasants | ynpdea ‘ruling body’ | caméi d. fem. of cama | eé zoBfT
‘her name was’; 3oB~¥T 2BaTh I 'call’ + a. + n./i.
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Hotdx y ce6d & nOMepe oM ajMan o Hel o TéM, ¥To 34ETpa ond, HaBépHaoe,
BeTPéTHTON © HuM., Tax AoAKHG BWTh. Jlow&ck CHaTh, OH BCMOMHKA, TG OH&
emé Tax HeAdEHMO BHM& MHCTHTYTKOW, yuitnace Bcé paEHd kak Tenépe erd aoYk,
BnéMuus, ckbnbko emé HecménocTH, yraosiTooT 840 B ed cméxe, B pasroedpe
¢ HesHakdMuM, — AOAKHO BuTh, ST0 népEwi pas B xidsHM oid Sund omnd, B
Takdh OBCTaHOBKe, KOrAd Sa HeR XOHAT M Ha meé cMdTpar, roBODAT © Hel
1énsko ¢ oaudl TARHOR UBABK, O KOTSpOR OHA He MOKeT He ZOriawBATRCS.
Bendmuun on eé TéHKye, cndByn méw, xpaciewe cépwe raas,

«MTO-T0 B HeR ecTE HANKDE BCE-TaKM», — NOAJMAN OH M CTAN BACHNATE,

11

MTpomné nepéns néone aHaxdMerea, Bun npizanueHud aeHb. B kéMEaTax
640 afmHD, a HA YAMLAX BAXPEM HOCAMEch NuAL, CPHBANC mASTH. Becs HeHb
xoTénock Tk, M I'YpoB wdcro 3axoaita B naeunsdH W npegnaréa Aune Cepréesse
T0 BOAK C cupbnoM, To Mopéxexoro. Hékyaa 6&no aesdTecs.

Béuepom, xorad HeMHoro yrixac, omd nommi wa Mon, yTOEMW nocMoTpéTe,
kax npuaér napoxda. Ha nplcranu 6da0 Mudro ryadomux; coSpaniics scrpeudts
kord-ro, aepwénu SykEte, U TyT oTyéTamE0 Bpocidnuct B raasd ABe DCOBEHHOCTH
HapSAHOA AATHHOKOM ToANE: noxwade a8Mu BEaM oméTH, KaK MOAOALE, W BEND
MHOrO reHepanoE.

77, uémep ‘hotel room’ | kasépuoe ‘probably’; also HaBépHD

78. rak ROAWHO GMTE ‘that's the way it ought to be’ | noM-fi-Tb-CH CIaTh
'‘go to bed’; this is the pres. ger.; cnmaTe runs cnam, ClIHiith, CMHUT..CNAT; past
cnas, cnané, cnano | Bc-néMH-u-T P ‘recall’

79. wHoruTyTRa ‘student .in & boarding school’ | Bcé paBud xak ‘just like’ |
aovs f. ‘daughter’ (2.8)

&0. cuBnut *bold’ | yraosdtwi ‘angular’; Yroa ‘corner, angle’, yraé, yrayg, yradu
| cmex ‘laughter’

1. noawud Bwrs h. ‘probably’; cf, 1. 78 | oaré ‘alone’
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§2. ofcTandeka ‘environment’ 3

83, réhuud ‘secret’ | uene f. 'goal’ | go-rapg-uean..ca  ‘guess, try to figure
out’; ‘about which she couldn’t help but guess at’

84, TOuxui ‘slender’ | més ‘neck’

§5. mAnkuh ‘pitiable’ | Boé-raxu ‘nonetheless’; ‘vou still can‘t help feeling sorry
for her’; cf. xane eé ‘one) L d. unexpressed ] feels sorry for her’ | 2a-cun-aM
I *fall asleep’

&7. npo-ka-§T P npo#Ti ‘go by’ | npdsanuk *holiday’; adj. npAsAHMYHER

85, Buxpe m. ‘whirliwind)’; ‘the dust swirled in flurries’ Hoc~M-Tb-cs 1 ‘rush’
| c-puis-a% I ‘tear off, rip away’ madéna ‘hat’; impersonal subjectless construction
it} ripped hats oft’, ‘hats were blown off’

89, ne-r nute [ ‘drink; oua, nead, nuAo; nMT, nurTd, nMTO; imv. nen! |
za-xoa-¥-Te I ‘drop in, go off to’ | npeanar-an I ‘offer’

20. T0...TO ‘now...now’ | Boaw ¢ cupdnom (partitive g ‘a syrup drink’ | mopbxeroe
‘ice cream’ {noun from adj) | kékyga ‘there was no place’ {(+ d. of subject)
| aee-&i...cq [ ‘go to, put oneself’

?1, y-ritx-ny-Te P ‘quiet down’ (see 1.2); Thxu# ‘quiet’ | mon ‘pier’

92. napoxdn ‘steamer’ | npiicTaHe f. landing’ | ryafomux part. as noun |
co-Bep-yr-cs P coBparsca; cobpéncs, coBpanics, cobpandce ‘gather’

93. otuéraueun ‘distinct’ | Bpoc-an I ‘throw’; h. ‘caught one’s eye’ | ocdBerHNRA

‘special, particular’

94, HapdiauA ‘dressed up, in holiday clothes’ | mowunfh ‘elderly’ | o-aéu-yr
P o-gpére ‘dress’; past pass. part ogér
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Mo cafuaw BoaHEHWS Ha mbpe napoxfa npumén nbsaMo, korad ywé céao
cbanue, u, npéuae weM npuctdTe x ubay, adaro/nosop&yuBanca. Anka CepréesHa
cMoTpéaa B AopHéTKY Ha napox8a u Ha naccamApoB, KaK Bu OTHCKKBAS BHaKGMEX,
¥ Xorad oBpaménace x I'§poBy, To rnaszd y neé Saecréau. Oné Muéro rosopina,
¥ BonpdcH y Heé G&NM OTPHBMCTH, M OHA caMd TOTHac ®e zabusisaa, O uBM
cnpémupana; noTOM NOTEPANA B TOARE NOPHATKY:

HapsigHas TOANA pacxoainace, ywé He S0 BAAHO /MU, BETep CTHMX
coecém, a T'jpoe »# AHHa Cepréesma crTodnm, TOYHO OMMAAR, He COAAET nu emé
KTo ¢ napoxdga. Area CepréeBHa ymé Monudna ¥ HibXana UseTd, He TARAS
Ha I'ypoea.

) 'd I 'l I 4 ry I I
— Horoga k Bevepy oTana nonyuywe, — ckazan oH. — Kynoa we MH Tenepk
noizém? He nofxaTs AM HaMm xyas-Hubyan?

Oué uuvers He oTBéTHAA.

Torad OB NpiicTaneHD MoOrasaén Ha Heé W EBAPYr O6HsA eé M nouenosin
B ri6u, # eré b6aano sbnaxoM u endrof userfs, w TéTyac xe OH NyrARBO
oraspéacs: He sAnea U KTO?

— NMoAaénTe K BaM..— NPOrOBOPAA OH THXO.
H 48a nomai BicTpo.

¥ ueé g ubMepe Banio afmuo, ndxno ayxému, xotbpue OHA KymiAaa B
ROdHCKOM Marasére. I'fpoB, raéas Ha Heé Tenépe, afMan: «Kaxfix TéALKO He
Bup&eT B XABHK BOTpEYl»

96. no cayuaK... ‘an the occasion of a disturbance at sea...’

97. npékae 4em + inf ‘before’ npu-créu-yT P ‘put in, dock’ | no-Bopay-#Ban..cx
I “turn (selfy’

98, nopuérka ‘lorgnette’ | xax €m ‘as though’ orT-Hick-ueait 1 ‘search out’; base
is uck—an I; {1.1) and (.4

99, ospaméi-cs1 I “turn to’ | Baecr-&-Tb | ‘shine, sparkle’
100. orplercrai ‘disjointed, jerky, rapid’ | réryac xe ‘immediately’
101, (no}-repRd ‘lose’ | roanad ‘crowd’ (2.1}

102. pac-xog-u-Te-csl 1 ‘disperse’ | ywé wé Bmsio BiAAHO smMy ‘faces were no
longer visible’; g. pl. with BiAaHo as predicate | c—Tix-Hy-To P ‘guiet’ {see
L2}

i
. |
‘
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103, TéyHD ‘as though’ | co-ma-§r conth P ‘get off’; ‘as though waiting to

3

see if anyone else would disembark’ A
104. ubxan [ ‘snif#’ | userék, userks ‘flower’; pl. is 1seTd, nEeTdB

106, crdn-yT P craTe ‘become’ + i. or + short adj/comparative; here + noafwme
‘a little better’

107, '‘shouldn’t we go somewhere?’ Here the d. is subject of an infinitive with
modal sense: ‘are we to’, ‘might/should we...’

109. npicranerui ‘penetrating (of a glance’ | 08-HUM-yT 0BH&ATE P G6HAZ, 0BHAAS,
46HRAM; GBHAT, OBHATE, dBHAITO ‘embrace’ | (no)-uen-oed ‘Kiss’

110. rysé ‘lip’ (2.1) | oB-gare P ‘envelope’; impersonal + i. there, ‘smell’) +
2. (thim‘y viz. Gurov); cf. 1. 88 | s&nax ‘smell’ | Bnéra ‘moistness’ | nyrakeun
“fearful’

111, o-rasp-&-re-ca P *look around’
112. npo-roeop-#-Tk P ‘utter’ h.: ‘say’

114, ndx~-ny-Tk ‘smell’ + i,; ‘there was a fragrance of perfume’ | ayxir (plJ,
ayxée ‘perfume’

115. anfuoxuit ‘Japanese’ | xakiix TAnbko... ‘what encounters doesn‘t life bring!’;
EwBdk- I ‘occury take place (always with repetitive meaning) ‘; g. of negation
with impersonal verb

116. socTpéya ‘meeting’
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Or npdmacro y Herd coXpaHA/OCH BOCTOMMASHHE O BessaBOTHMX, AOEpOAJHHbIX
KERIMHBX, BECEAHX OT AWEBH, BAaroAdpHLX”eMy 2a cuicThe, XOTS 6H SueHs
xopfrioe; © TakiiX, — kak Hanpumép, erd mend, — korbpwe mnwEAAM GBes
ACKDEHHOCTH, © MSMMIIHMMA pasroBdpaMm, MaMépHo, © wucTépueft, ¢ TaxiM
BHpakéHWeM, Kxax 6yato To Bwnd ne MwWEOEL, He cTpacTs, a YTA-TO B6nee
SHAaYATE/ILHOE; M O TaKAX ABYX-TPéX, GueHb KpachmHX, XONGAHMX, y KOTOpHX
BAPYr NPOMesbKANO Ha Auué xfimHoe BupaméHwe, ynpdMoE XenadHME BIATE,
BHXBATHT: Y KMBHM Bbrbme, weM ond Morad aate, ¥ $T0 BUAM He népeod
MOM0AOCTH, KANPHSKLE, HE PACCYRAANMME, BASCTHME, HE JMHME WEHIMHY, U KOrad
T'ypoE 0xnafeB&n k HMM, TO KPacoTd ux BORBYWASna B HEM HEHABHCTE, M KpyXesd
Ha Kx Benbé xazsdymck emy Torad noxdmuMK Ha vemyid,

Ho Tyt Bcé Ta Me HecMénocTe, yrnoBATOCTh REONWTHOA MAADACCTH,
nendekoe wfBCTBO; M BANC BnevaTAende PAacTEPSHHOCTH, K&K BJATO KTO BAPYr
noctywan B asepe. Auma Cepréeewa, $ta «géMa c coBaukof», x TOM§, 4TO
npoxzomnd, OTHecndck kAk-To ocOBeHHo, OweHs cepnéaHn, TEYHO K cBoEM{
nanéumw, — Tak kasénoce, u 10 84710 cTPEHHO M mexcTATH. ¥ Hed ONYCTAMMCE,
3aBAMM 4epTE M Mo CTOPoHAM sMué newdnLHo BMCEAM asiMHE pbaocH, OHa
SaAyManack B yHE/IOK ndse, TEWHO rpéWHKMNA Ha CTAPAHHON KapTiHe,

— Hexopomd, — ckazéna oné, — Bu xe népeei Mex& He yeawiere renbpe.

rd F 4 ra >, Fd - Fd
Ha croneé 6ua apéys. I'Ypos oTpésan ceBf noMdTL M CTan eCTk He cnemd.
Mpownd no xpainen mépe nonvacd B MoAYEHMA.

117. npdmaoe ‘the past’ (adi. as noun) | co-xpaH-fi~Tb P ‘preserve | socroMunénue
‘memory, recollection’ | 3agfra ‘care, concern’

118, Baaropipuuk ‘grateful’ + d. + za + a. | cydcTee ‘luck, happiness’ | xotd

Bul ‘even if’

120, fickpeHHu# ‘sincere’ | nanfmHMA ‘superfluous’
121. eTpacte f. ‘passion’ (2.2}

122, suavitTennuuR ‘significant’

123. npo-meaek-d% P ‘flash past’; h. ‘momentarily flash, gleam’ | xAmHuK
‘predatory’ | ynpsmei ‘stubborn’ | Bosb-M-§T P ‘take’; BamTh; B3R), BISAE,
BE#ia0; BeAT, BEATH, BBATO

124, sfi-xmaT-u-Tb P ‘seize, take away or out from’ + Yy + g. | &T0 BEAM He
népeok mbnopoctH.. ‘these weren’t women in the bloom of youth, [ but were
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] capricious...’ | pac-cyxa-a% I ‘think (reasonably), ponder before actiné’ } BRacTs
$. (2.2) ‘power’ :

124, o-xnaa-ee-ai 1 ‘cool off toward’ | kpacoTa ‘beauty’ | Boz-Byxa-an I ‘arouse’
| pénaeneTs f. *hatred’ | xpyxeso ‘lace’ (2.1)

127, Beané ‘underwear’ | noxémuit ‘similar to, like’ + Ha + a.; short forms noxdx,
nox6xa, noxdxe, noxoxu also are common, as is the verb no-xoa-urs I ‘resemble’,
all + Ba + a. | yemy4 ‘scale(s) [ reptile )’

123, ®Wo Tyr BCE ‘but in this case, still..’ | Hecménocte ‘hesitancy’ | SnuT
‘experience’

129. adexuir  ‘agile’ : wmendsxkuRt ‘awkward’ | BnevarTnéume ‘impression’
s e P & b
pacTépaHHocT: ‘being at a loss, confused, unsure how to act’ | xax 6yaTo ‘as

though’

130. no-cryu-a-Tb ‘Knock’ (1.2}

131. npo-uzo-#g-yT P npowsodTit ‘occur, take place’ | oT-Hec-§T-cA P oT-ReCTH;
DTHECLR, DTHECNACH, OTHecA#ck ‘relate to, take attitude toward’

132. napéume ‘fall’ | Hexcrdtu ‘inppropriate’ | o-nycT-M-Tb P ‘release, let go
of’; reflexive means ‘sink’

133. (za)-estr-y-Tb ‘fade’ (1. 2) | weprd ‘feature’ | cropond ‘side’ (2.3) | Buc-é-Th
‘hang’ | Bdnocu pl. ‘hair’; g. Boade, p. BoNOCEX

134, za-z¢m-ah.ca P ‘fall into thought’ | yaénuﬁ ‘despondent’ | TduHo ‘like’

| rpex (end-stressed) ‘sin’; -HMua fem. agentive suffix

135, yeam-&% I ‘respect’ | su me népsmft. ‘now you won't respect me’ (lit.
‘vou [ are the 1 first not to respect me’

137. apBya ‘watermelon’ | or-péz-az-te (1.4) ‘tut off, slice’ | sombTe m.; 0.
noMT&; pl. JIoMTH, noMTéA (end-stressed) ‘hunk’; this is a classic moment in
Russian fiction, a model of Chexov’'s mastery of ‘ordinary’ emotional situations;
see Emma Bovary

136. no kpaAneh Mépe ‘at least’ noawaca ‘half an hour’
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AHna CepréesHa Buni 'rpora'renbua, ot Heé sdano wcmmﬁ nupﬂgoqunﬁ
Haum-:oﬁ, Mano witBmeR meumnnu, oaMHOKaR ‘cBewd, ropéemas Ha croné, easa
oceeména eé auud, He Bi/0 aannu, 9TO y Heé HeXOpomo Ha Aywé,

— Ot4erd 6w | MOr nepectiTh yBaXaThH 'resﬁ‘? — cnpoc#ta M'fpoe. — Tw
caMi He sHdewr, 4T6 roBOPAmE.

— INlycte Bor MeHst npooTitT! — cxasdna oHd, M raasd y neé KandaHMMMCH
cnezdmMu. — 310 yxEcHo.

— Tu Td4H0 OnpaBALEaeDbCS,

— Yem mue onpasgireca? 5 Aypuis, witskas méHmMHa, s ceSd npesupdio
% A 0B ONpABAMBAHHM He AfMan. R He MyKa oEMan{sa, a caMoé ceBd. M we
ceftude TdakKo, a yxé pasud oSménusalo, Mok Myx, BwTe MOKeT, wécTHEH, XOpSmu#
enoBék, HO Begb oW nakéA! 9 we sudo, urd o ménaer rTaM, xak cajmut, a
anflo TéMLKD, 4TO OH naxéA. Mue, xoraé = Béwna sa merd, 8hno ABAAuaTH
7eT, MeH§ TOMUAD AWEOMETOTBO, MHe XOTENOCH Yerd-HMEYAR nOAjYme; Begb eCTL
Xe, — rosopun R ceSé, — gpyrdsm wusse, Xorténooh nowhTe! Howdite M
NOKATH..JIOBONHTCTED MeHst Kri0. BH $TOro He nomMMaere, HO, KAAH{CH ESrom,
% yXké He Moraa BaanéTh coBOM, co MHOA 4TH-TO Aémanoch, MeHS Hesksd BEND
yaepuars, 7 ckazdna mfmy, uTo Bonexd, u nobxana cioad.. W anecs Boé xonina,
XKaK B yrape, xak GesyMHas.. ¥ BOT R} oréna néwaok, APARKGH REHIMHDH, KOTOpY®
BCOAKAR MOMET NDEBHPATS. :

s I Fa i rd 4 o S
T‘ypnsy BHI/IO CKYYHO caymate, erd pasgpamin HafdBHW TOH, &TOC
noxaﬁnne, Takde HeOXMAAHHOR K Heyuecrune, écau Bu He cnézm Ha raazix, TO
MOXHO BHA0 BB NoayMaTe, 4TO OHA WYTHT M urpier DOV,

133, tplratemensii ‘touching’ | BéA-a-Te 1 séwT, BéaTh ‘exude’; impersonal +
OT + g. + 1. : 'she had [ from her exuded ] an air of simplicity [ i. 1’

139, ogundkmi ‘lonely, lone’ | ceewd ‘candle’ ; end-stressed 5g. pl. is like
that of Epéen (2.2): cefunm, ceeuéh, cmewdm | rop-é-1e I be on fire, (h. burn’
t ensd ‘barely’

140. o-ceem-a# I ‘illuminate’

141. oTuerd ‘why, from what {cause)’ | nepe-cT&r-yT P ‘stop’ + I inf.

143. nycte ‘let, may’ | Gor ‘God’ (2.2) | npocT-#-Te P ‘forgive’ + a. of persomy
as here, or + d. of person and a. of thing forgiven | Ha-néas-u-te P ‘fill

up’

o
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144, caess ‘tear’; end-stressed sg.; pl. as (2,4 \

145. o-npiea-mean ! ‘jstify’ : ‘vou seem to be trying to jstify yourself’;
note that Gurov gives her ‘Tw’ and receives ‘Br’ '

146. o-npdBa-ah P ‘justify’ : ‘how [ by what - i. J can I justify myself’;
note the play of I vs. P here | aypudi ‘bad, wicked’ | wmilsku# ‘low, base’
| npeaup-ak I ‘despise’

147, oB-man-y-Tk P ‘deceive’ | camMoé ‘self’ (a. fem.)

142, oB8-mau-neak I ‘deceive’ | wéctHwd *honest’

149, naxéh ‘lackey’ h, ‘nobody’ | cayx-u-Ts I ‘serve’ (+ d.)

150, Bit-Aa-yT P Bl#th ‘marry (of a woman) + 3a + a.

151, ToM-it-tb 1 ‘pain, ache’; h, impersonal + a.: ‘I longed for...’ | mwSondTcTso
‘turiosity’ | pegk unstressed particle with meaning roughly ‘after all; as we/
I know’; used to justify follawing assertion

152, no-xure P ‘live a bit’; no + activity verbs = ‘for a (short) time’, although
here Anna has in ‘living it up for a time’

153. mr-yr [ ®ewp ‘burn, ignite’; consonant stem: wry, Mmweme, MMET, MMEM,
#owére, ®kryT; past pass. part. (co)wmén, (codkmens, (codxwend | kmaH-yr-cm 1
‘swear’ KAACTHOS;

154, Baag-é I ‘tontrol’ + i, | 'Mend menszd BiAo yaepwdTs’ ‘I couldn't be
held back

155. y-pepk~a-te P ‘restrain’ | Bbaen, Bonuud, 65asHo, Bombre ‘ill (short form)
: Boabubi ‘sick (person)’

156, yrép ‘smell of burning’; h. ‘as in a daze’ | BesyMHuk ‘crazy, out of one's
mind’ | nbéwawi ‘vulgar, in bad taste, cheap, ordinary’ | gpauud# ‘worthless,
good for scrap’

157. pcsikui ‘anybody {at all), everybody’
158, paz-gpax-4# I ‘irritate’

159, noxéanue ‘remorse’ | HeomitpauuuA ‘unexpected’ | HeymecT# ‘out of place’
t cam Bu ‘were it not for..’

140, myT-m-T& I “joke’ | poae f. (2.2}
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~ § He noHuMMAK, — cKagAN OH THXO, — YT Ke TH xdyems?
On& cnpfTana mMud y Herd Ka rpyai U NprKAnack X HeMy.

— Bépete, BApLTE MHE, YMONAK BAC.. — rOBOPANa DHA, — H AKEAD 4ECTHYI,
YACTYI KWSHB, 2 CpeX MHe rigok, R cami me suéw, wro aénaw, Mpocrie mdan
roBOPAT: HewiMcTHA mondran. M 8 Mory rtenfpr npo ceBd cxasdTh, uTo MeHS
nonyTasn HewACTHMA.

— Nén10, NOAHD... — BOPMOTAN OH,

On cMoTpén et B HenoABAKHLE, MCNYraHHEE r71asd, UeADBAV e8, roBOpRM
T#x0 ¥ NACKOBO, ¥ OH& NOHEMHOry ycnoxOMAack, M BeCBNOCTL BEpHy/Aace ¥ Hed;
oTanm OBa cMeAThCs,

TotdM, kOrad OHRt BEmAM, HA HAGepewHO® Hé Bua0 HM aymi, ropoR co
cBOMMK xMnapiicamMu uMén cobcéM MEpTEHRA BMA, HO MOpe emé myMéno M EMnoch
o Béper; oniH Bapkic Kavdncs Ha BOMHAEX, ¥ Ha HEM COHHO MEpLAA §oMAPHK.

Hamai wesdaunxa u noéxanu g Opeduzy.

— #l cefudc Buusy B nepégxed yswin TBOD pamiamw: Ha Aocké HandicaHo
Fa r ' 4
$ou Jiugepny, — cxkasaa I'fpoe. — TBOA Myw némsy?

— HerT, y 4erd, kimeTcs, AeA BLJ HEMEL, HO CaM OH NPaBoCASBHE,

B Opeduae cHMABNM Ha ckaMeé, Heganekd OT uépKEM, cMOpPENM BHMS Ha
uope ¥ Momudnu Anra 6und epsd smand ckEOSL TPEWHMA TyMEH, Ha BepmMHaXx
rop HENOABMXHO CTORAM Sénue oBnaxd. JMcTBA He wWmesedisack Ha AEPEBbLAX,
kpu4&ny uMkdgs, W oaHooBpAsHu®, rayxbd myM Méps, AoMociAEmMAcs CHisy,
rosopia o nokde, o BEYHOM CHe, Kakdk oxuader Hac.

162, (c)-npdr-a-Tb (c)-mpAy-yT ‘hide’ | rpyar ‘breast’ (2.2) | npu-mM-yt P
npawATe ‘press’; past and pass, part, fixed: -waa, -wana, ~kar-a

143. eép-u~te I ‘believe’ + d. of persom or + B + a. in meaning ‘believe in’
| ymon-ah 1 ‘implore’
164, rénxmi ‘disgusting’ | npocTdi *simple’

{65, no-nyr-ai P ‘confuse, lead astray’; ‘the devil lead me astray’ | npo
(preposition + a.) ‘about, concerning’

147. néano ‘there, there...’ | BopMoT-a-Tk I Sopuduer ‘mutter’

o~
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148, HenopeimuwA ‘motionless’ | (uc)-nyr-&d, “frighten’; ‘cMorpéa e’ {d) =
‘looked in her..eyes’

169. nackoBuR ‘affectionate’ | nomemméry ‘gradually’ | y-cnoxdi-u-Tb ‘calm’ P
| Bep~H{~TE-Cca P ‘return; go back’

172. kunapitc ‘typress’ | Bug ‘aspect’ | méprBegt ‘dead’ | mym-é-Tb I ‘make noise’
| Bb-toT 1 BuTe ‘beat’; past Bua, Bina, Bfno, Bur, Bilra, BATo; GiTRCA ‘hammer,
breal upon’; takes o + a.

174. Béper ‘shore’; ua 6epery; pl. Beperd | Bapkdc ‘launch, small boat’ |
kau-4R...c8 1 ‘sway’ | Bommd ‘wave’ (2.3} | chumo ‘sleepily’ | mMepu-a# I ‘glimmer
| pondpux ‘lampllet)’

174, usedauuk ‘tabdriver’ | Opednaa resort on the Crimea on the outskirts of
Jalta

175. srusy ‘downstairs {location), vs. Bams ‘downstairs {(direction)’ | nepépHaAn

‘main hall’ {adj. as noun, from nepéamuué ‘frontal) | y-sHa-wr P ‘learn, find
out’; all derived I‘s from -3Ha-fi- have -aBa-: y2HABATE, YBHAW, Y3HAEMb..y3HAKNT

177. x3werca I think’ | npasochdexus ‘orthodox’y h. ‘Russian’

179. ckampa ‘bench’ {end-stressed throughout) | uépxose f. ‘church’ : g. d. 1.
uépxey, i. uépkoeew; pl. uépxsy, uepkeéR, uepkedm

179, ckeose preposition + a. ‘through’ | §rpewswit ‘(of) morning’ | TyMan ‘fog’
| pepmi#na ‘summit’

180, OBnaxo ‘cloud’ (2.4; g. pl. oBnakds) | awcred ‘foliage, leaves’ |
wesen-i-Te-(ca) I ‘move, stir about’ | népeso ‘tree’, pl. nepésem, Aepéebes,
AEPEBLAN

{84, yukdaa ‘cicada’ | oaxooEpdzHui ‘monctonous’ | rayxdn ‘deaf’, h. ‘hollow,
muffled’ | po-Hot-KW-Te-ca I ‘come up, rise, get as far as’ | cuhay ‘from below’

182. moxok ‘rest, peace’ | méummi ‘eternal’ | coM, cHa ‘sleep’ | xakdi ‘such
as’ { = ‘which” | o~wua-&2 I ‘await’
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Tak myméno BRMsY, korad emé TYT Hé Buno HM AATH, HH Ope&nan, Tenéps
mymiT M EfneT myMETE TaK e paexoafmHo” M ragxo, koraé Hac He gfner. U
5 47TOM NMOCTOAHCTEE, B NOAKOM PABOAJDRM K KUSHA K cMEpTH KAKACTD WB HAC
xpbercs, BuTh MOXeT, 3anér Himero péunoro cnackHus, HempepiEHOrO ABMMERWS
wheuy Ha semab, menpepfiEHoro cosepméneTBa, CHAS PRAOM © MonoAdR REHIMHOHA,
xordpan Ha pacceéTe kasénach TaxGh KpaciBOR, YCrOKORHHER M CYapPOBAHHEH
penal STod ckdmounok oScrandsxum — MOpPA, rop, o8naxbe, mupbroro Héa, [jpos
afMan o TOM, KaK, B cjmHoCTH, Ecan BAjMaTLCA, BCE NPEKPACHO Ha évom cBéTE,
Bcé, xpdMe Tord, uTO Mu cAMM uilcnum M pénaes, xoraé sasuséem o pilicmux
qénsix BurHf, 0 CEOEM venoBfYecKoN ADCTOMHCTEE.

Hozoméa Kakdi-To 4esoBék — AoAMES BuTH, CTOpOR, — nocMOTPEA Ha
uux u ymén M éra noapdEuocTs nokasdnack rakbl TafiHoTBEHHOR M TOXKeE
xpacheod, Biinxo 870, kak npumén napoxéa us deoadoun, ocBemEHHA JTPERREN
aapéd, yxé Ges oraéa,

— Poch Ka Tpasé, — cxaséna Axua Cepréessa nbone Monxénus.
— Ba. llopa zomdn.
Onit sepuauce B répoa,

Mordm kimpuhi nbnzess owit soTpesdnuce na H3Bepemuod, 3&BTPaKany
enéoTe, o8énany, ryafian, BOCXAMANKCE mbpem. On3 w&ADBaNach, 910 AYPHO CIHT
W uTo y Heé TpeBdwMO BhéTcs ofpaue, 2ajsedna Bod ogHi M Te e BONPOCH,
Eosi{eMar TO PEBHDCTBIO, TO CTPAXOM, 4TO OH KegocTATouHo eé yBaxder, M wicTo
Ka ckeépe uaM B caan§, xorad BEAMBR uX HMKOrd HE Bu/0, OH BAPYT NpUBAEKEN
gé K ce6i K UesoBAN cTpSCTHO.

124, pasrogymHo ‘with indifference’
{85. nocTodKRCTEO ‘permanence, persistence’ | paeHoAymue ‘indifference’

124. kpo-wor 1 ‘hide, cover’; KpuTe, past fiked on stem; past pass. KpHT, KplITa,
xpito | sandr ‘pledge, pawn’ | cnacénme ‘salvation’ | BenpepilEruR ‘teaseless;
unbreaking’ | AEukénne ‘movement’

187. seMnd ‘earth, land’ (2.2; g. pl. 2eméa) | cosepwéncreo ‘perfection’ h. ‘process
of perfecting’; the source of these thoughts is a point intermediate between
Gurov and the faceless narrator, but they augur Gurov’s change of life to come
in a few long months | p&aox ¢ *alongside’
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188, ua pacceére ‘at dawn’ | o—yap-oed P ‘enchant’
it
189, mBMAY ‘in view of | ckdsxa ‘fairy tale’ | oBcrandeka ‘milieu’

190. cymuocTe ‘sssence’ ! B-ayM-ah.ca P ‘think (deeply about)’; ‘if you...' |
ceet ‘world’

191. kpéMe rord, uro ‘except what we ourselves..’ | sa-Eu-séf I ‘forget’ |
Bilomui ‘higher’

192, aocrduneTeo ‘dignity’

193. xakd#-To ‘some, a’ | crpox ‘guard’; pl. cropoxd

194, nonpéénnc'rb ‘detail’ | TadHoTBERHEA ‘mysterious’

195. peoadeus resort town on the Black Sea about seveniy miles from Jalta

194. sapé ‘the light of dawn or sunset’ (which is it here?); pl. stem-stressed:
sdpn, zope, 30pAM; after Bewdpuwn aapﬂ come the cymepkn (pl.. g. cyMepex)
_ beautiful words | ordre m. ‘fire’, orus, orsio

197. poca ‘dew’ | Tpaea ‘grass’ (2.2)

198. nopa ‘it is time’ + inf. there elliptically omittad)

200, ndngexs m. ‘noon’s g. noayaHa/néaaus

204. Boc-xMm-&#...cq I revel in, enjoy’ + i, | k&n-oBa-...cx 1 ‘complain’

202. rpeeSkuuit ‘alarming’ | ST ‘beat theart)’ | cépaue ‘heart’ (2.1) | za-adTs

P sa-pae-are I ‘put (question); sagaid, zagaéms, zapa®T | ogrit W Té xe ‘(one
_and} the same’

203. sonu-oBak 1 ‘alarm, trouble, excite’ | péexocTs ‘jiealousy’ | crpax ‘fear’

| egocTaTouHo ‘insufficiently’

204, Bausi ‘near’ + g. | npu-gnek-4a I ‘draw’
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CoBepméHHaq npasnnoc'rb, &tH nauenygx cpe,qn 6énoro as, c omsnxoﬁ
¥ cTpixoM, KaKk W XYO He ymme.n, mapa, 3dnax Mépm M noCTOSKHODE MeMbKiHHE
népen ryazdMM NpABAHEX, HaPRAMMX, CLHTHX MOZEH TOYHO nepeponinu ero; oH
ropopis Anne CepréesHe o TOM, Kax oHA Xopowm&, Xak COB/asHHTeNRHa, G
ReTRpREeNdBo CTPACTER, HE DTXCANA OT Heé HM Ha War, & OHA Y&CTo 33AYMUBaNaCh
M BCé npocina erd COZHATECA, YTO OR €6 He YB3WAeT, HMOKOABKD He JDSHT,
a TOABKO BMAMT B Hed ndmayn ménmuuy. IlowT# KAwAwR Bévep nondsme OHM
yeamdnu xyad-umbyar 33 ropoa, B Opednzy uam Ha eogonda; M nporyaxa
yaaBAnack, BrIeYaTAEHNR HEMIMEHHO BCSTKMR pas SHAM NPEKPACH, BeHuaRH.

Xaanu, uto npuéger Myx. Ho npuwmad or Herd nMceMe, B KOTOpOM OH
uzEewmas, 4T0 y Herd pasGonéauce rsiazd, M yMOAAA KeHY Nockopée BepHYTHOA
només, Arna Cepréesna saToponinack.

5 rd ra rd ra o rd

— Y7o xopomd, yTo R yeawaw, — rosopina oHd I'ypoey. — DT# camd
cyAbBa.

s r'g rd 4 - I o,

OuA noéxana Ha JOWAZSX, ¥ OH NpoBoXan eé, Exanu uénwh gexs. Korad

i & s ra , 'y rd
OHa cazi#nack B Bardr Kypeépckoro ndesga M Korga npoBin BTOpOR SBOHOK,
DRa roBopina:

— DkTe, / noraRxy Ha eac emé.. Horasx§ emé pas. Bor Tak.
On& xe nadkana, HO BMAA rpycTHE, TYHO BoALHE, M AKUG y Heé apoxano.

, — & 8fay o Bac AaYMaTb.. BCNOMMH&TE, — roeopina or&. — Pocnéae ©
Béum, ocrasddrect. He nommuidre nitxoM. Mum HamBceraid npomdemcs, &To Tak
HMHO, NOTDMY 9TO He cnéaoBano Bu dBEce BoTpeudTicq. Hy, rocndae o BaMu.

Néesn ymén BilcTpo, erd orsit ckdpo wevéanw, u wépes Muuyty ymé né
B0 cAmHO WPMA, TOYHD Boé croBopitnock Kapduno, ¥TOBM npexpaTiTe nockopée
£70 cninxoe =aBuTeé, STD EazyMue.

20&é. coeepmémiuA ‘utter, complete’ | npaszuocTe ‘idleness’ | nouenysk ‘kiss’
| cpea# ‘among’ + g.; h. ‘in broad daylight’ | ¢ orasiakon cf. orasaérscr

207. kaxk 6H... ‘fearing somebody saw’ | xapd ‘heat’ | nocrdsxuuwit ‘tonstant’
| MenLkaxue népen raazdMu.. ‘glimpses of ..’

203. cuTuA ‘well-fed, full’ | tdyno ‘as it were’ h. ‘seemed to’ | poa-#-Ts P
‘give birth to’; mepe— means ‘again’

209. coBnasHitTrensuut *seductive, provocative [ = sexy )’
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210. verepneniieo ‘impatiently”’ | 3a-n§u-uaaﬁ..;cn I ‘fall into thought"
211. Bcé ‘kept...’ | co-aHE-M...ca P ‘confess’ | H;!.GHC’)JIBKD ‘not at all’
212, ndaxe ‘later’; no- ‘a little bit’ + comp,

213. =a ropog ‘out of town’ (directional, ve. locational 33 ropogom; what would
sa répoa/sa ropoaoM mean?) | sogondn ‘waterfall’; at Vuar-cy near Jalta |
nperyaxa ‘trip, excursion’

214, y-pére-ca P ‘succeed’; y-gas—&-Tu-cs I; either subjective or imp.; h. ‘the
excursion would be a success’ | HeusMérHo ‘inevitably’ | sesmsdsnR ‘majestic’

215. xa-yr I ‘wait’; kaan, xaané, Xaanu; KATH

216. uz-sem-&i I ‘inform’ | pas-Bon-&-Te-cs 'get (quite) sick’; pas..cm denotes
onset and intensity

217. sa-ropon-K-Th-cH ‘began to bustle’ P

219, cyap6a ‘fate’ (2.4 but: xaximu cyar8ime Bu nondau cioad *how in goodness’
name did you get here?’)

220. némaas . ‘horse’ (2.2)%; h. ‘by carriage’ | npo-Box-&i I ‘accompany, see
off’

221. can~#-Te-cx 1 ‘sit down’ | Bardu ‘car (of train’ | kypeépokuit ndezn ‘express
train’; pl. noeaad ! mpo-Bb-wT P npoSite ‘strike, socund’; Bropda ssoudk the
second bell means five minutes before departure

223. pa#re ‘let me...’ | no-raga-é-m P “take a look at’

224. nadk-a-te | nady-yT ‘weep’ | rpycTHuA ‘mournful, sad’ | TéuHo ‘as though’
| apok-&-Te ‘tremble’

225. Boc-nomuH-3A 1 ‘recollect, think about past’ | rocndae m. ‘lord’; vocative
récrnioan’; sg. proceeds récnoga, récnoay, rcnoaom

224. o-craB~aB&il..oR 1 ‘remain’; h. ‘take care’ | He nommmddTe Mitxom ‘don‘t
think evil of me’ lit ‘do not mention with evil’; an old-style formula at parting,
used also by Feédor Pavlovich Karamazov to his son Ivan in The Brothers
Karamazov; note that she .is still giving him ‘su’ | naecerpd ‘forever’ |
npom-4#...cqt 1 ‘say goodbye, take leave’

227. cnép-oean I ‘be fitting’ (impersonal) sfece ‘at all’

228, uc-yéa-Hy-T6 P ‘disappear’




R
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229. ué Ewnp calmHO mPMa ‘the naise (g could no longer be heard’ |
¢-rosop-#-Th-cR ‘tonspire’ | HapduHo mten‘twnally’ | mpe-kpat-i#-Ts P ‘put an
end to’ + a.; T mutates to u here

230. cndakun ‘sweet’ | 3aBuTLé ‘oblivion’ | Beafmue ‘madness’
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H, ocréemmce oair Ha naaTeédpMe ¥ radas B TEMHYD aans, I'YpoB cayman
KPHK XYSREYMKOE M ryméuue Tenerpi$Hux npoEBAOK © Takim 4fBCTBOM, Kak 67ATO
réapko 4TO npocHyncs. M OH AfMan o ToM, WTC BOT B erd x#AsHM Bino emé
oané noxoxzéHue MAM npuKkAK4EHuMe, B OHO TOme ymé KOHumMIOCE, U OCTANOCH
renéps BocnoMMHAume.. OH Ewn pacTporas, rpycTeR M ucnlTHEaN Jérxoe
packimune; mear 5Ta Mos0Adn WEHmMMHA, ¢ KOTOpOR OH Gabme ywé ruxorad
He yBAAWTOR, He BWMAS C HUM CHACTAMBA; OH BHJ NPUBETAME C Hel M CepAd4eH,
HO BCE e B oSpaméumu o Hed, 8 erd TéHe u ndckax ckposfina TéHLW JErkast
HacMémka, rpyBosiToe BHCOKOMépHE CuacTalBOrC Mym4itMM, KOTOPHR X TOMY Xe
novwrit easbe cripme eé, Boé BpeMs oH& BaswBana erd AdBpuM, HEOEWKHOBEHHHM,
EDIBAmEHHHIM; OYEBIHAHO, OH Kas&/cA el He TeM, YeM B/ Ha cAMOM aéne, SHAUMT
HeBONLHO DBMARKEaN £é... '

Baech Ha CTAKUMM YXE nixno Gcerkwo, Béuep BuA NPOXASAHLEA

«Topé u MHe Ha céeep, — aymwan 'fpos, yxoas c naareSpms. — Hopal»

I

féMa B Mockeé ywé Bcé B0 no-siMEemy, TOmAnM néYM M no yTpaM,

- xorp4 aétv coBupdauct B rumH&sMIo ¥ nitau 4af, Bkno Temnd, u Aaua wesapdaro

saxurdna oréun. Ywé Havanice wopbew. Koras mpér népeuf cser, B népemi
Zers esafl HAa CaHAX, NPMATHO BildeTs 6éAyH =éMalk, Béawe xpémy, AdwwMTCHA
m#rko, cndeHo, U B 5To BpéMsm BcnomumdnTcR OHme rége. ¥ cTdpux Jsmn M
Gepés, GEAMX OT JHes, AoBpOAYWHUE EMpaméHMe, ORM Gaixe x cépady, uem
XMnapicu M NANLME, H BEAMEN HUX yRé He xBvETCA AFMaT: O ropax M Mdpe.

231. o-cTéH-yT-ca P ‘remain’; this is a past gerund: ‘when he was left alone...’
| ogér ‘alone’ | gane f. ‘distance’

232. kysnbéuMx ‘grasshopper’ | ryaéuue ‘buzz’ | npdeonoka ‘wire’
233. npo-cH-y1-c81 P ‘wake up’

234. noxomaéHue ‘episode, occurrence’ | npukanuéHue ‘adventure’ | KGHY-M-TBCR
P ‘tonclude, end’
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235. pacTpdrassuh ‘moved’ | uc-nir-mean [ ‘experience, feel’

4
el

234, packénuue ‘remorse’

237, cuactaédemA ‘happy’; short form cudcraus, cuaCTAMER; ‘cyacTaiBo!’ ‘see
you!’ | npueéraueud Kind, gracious’

- 238, Beé xe ‘'still’ | oBpaménme ‘behavior’ | ndcka ‘affection’ | cxeos-#-Tb I
‘slip in’

239, Hacmémxa ‘sneer, smile of contempt’ : ‘in his manner with her, in the

tone of his caresses there was a faint irony’ | rpfBuRt ‘trude’; rpyBoBSTHR
‘rather crude, boorish’ | Bucoxomépue ‘condescension’ | x Tomy me ‘besides, on

top of that’

240. Baeoé ‘twice’ ! ma-sme-&A I ‘call’ + a. + i. : 'she called him good... |
HEOSHKHOBEMHER ‘unusual’

244, posElmenHuRA ‘noble, exalted’ | owesfiguno ‘obvicusly, clearly’ | ox xaséncst
et He TeM, 4eM Bun ‘he seemed to her [ to be J other [ i. 1 than what
he really was’ | wa cimoM géne ‘indeed, in real fact’ [ contradicts previous
information, vs. B cdmoM péne ‘indeed’, which supports previous information
1 | anduur ‘therefore’ :

242, nesdnpro ‘involuntarily’
243, Geens f. ‘autumn’ | npoxn&anud ‘cool’
244, u MHe ‘for me too’

244, sfimuu ‘of) winter’ | Tom-u-T: 1 ‘stoke, heat’ | neusn f. ‘stove’ (2.2) |
no yTpam ‘in the mornings’

247, getw ‘children’ (pl.) g.-a. fetéR, d. aéram, i, AeTBMA, p. AéTSX | CO-BMP-AK.CR
I ‘get ready (to go)’ | rumundaua ‘(middle) school’ | wak m. ‘tea’ (pl. end-stressed)
| HAH® ‘nurse, nanny’ | Heraadaro “for a little while’

248, sa-xur-ak I ‘light up, turn om, ignite’ [ I signals repetition here 1 |
Ha-yH-§7-cA P ‘begin’ | mopds ‘frost’ '

249, esnd ‘ride, riding’ | camm (pl. ‘sleigh’ (2.2) | npuéiTro ‘it is pleasant’
| xpima ‘roof’ | gux-a-te Atmar I *breathe’; refl, imp. ‘it feels good to breathe’
250. ecnomundwTod. ‘the years of one’s youth come to mind’ | ©ouu# ‘youthful’
| afina ‘linden’

251. Gepésa ‘birch’ | AineR ‘“frost’ | gopodfmrui ‘good-hearted’




